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VIKTIG! 
1. Før du bruker apparatet, Les alle instruksjonene  

2. Senk aldri apparat ned i vann! 
3. Ikke bruk apparatet hvis ledningen eller støpselet er skadet. 

4. Forsøk aldri å reparere apparatet selv. 
5. Ikke bruk apparatet hvis det ikke er fyllt med vann. 

6. Sett ikke apparat oppå komfyr eller andre varmekilder. 
7. Plasser apparatet på et flatt og stabilt underlag. 

9. Trekk ut stikkontakten og la apparatet kjøle seg ned før du 
rengjør det.  

10. Apparatet er ikke ment for utendørs bruk. 
11. Apparatet blir varmt på utsiden, vær forsiktig ved berøring. 

12. Trekk ut støpslet når apparatet ikke er i bruk. 
13. Ikke slå på apparatet når hvis det står opp - ned eller legges 

på siden. 
14. Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer 

(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har 

blitt gi tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en 
person som er ansvarlig for deres sikkerhet . 

15. Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med 
apparatet. 

16. Dette apparatet er kun ment for bruk i privat husholdning. 
17. Hvis strømledningen er skadet, må den erstattes av en kyndig 

person. 
18. APPARATET MÅ TØMMES FOR VANN DER DET ER FARE FOR 

FROST! 
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Hvordan varme vann 
1. Fyll tanken med kaldt vann. Det er et maksimalt nivå som er 
merket på innsiden av tanken - ikke fyll ovenfor dette merket. 

Omgivelsestemperatur må ligge mellom 10-38 grader for at 
termostaten skal fungere tilfredstillende.  

2. Sett på lokket og slå på enheten. Varmelampe indikatoren skal 
nå lyse, og enheten vil begynne å varme vannet. 

3. Etter ca 35 minutter har vanntemperaturen nådd 97 grader og 
auto-termostaten slår det store varmeelementet av og et lite 

varmeelement på. Det lille elementet vil holde vannet på riktig 
temperatur. 

4. Når om lag tre kopper vann er igjen i tanken må enheten slås av  
samt koble den fra stikkontakten. 

5. Temperaturregulering – termostaten er justerbar mellom 30 – 
100 ° C. 

 
MERK!  

Hvis enheten brukes i områder som ligger betydelig høyere enn 
havnivå vil vannet koke før det når 100° C ! 

 
 
 

Enheten er utstyrt med overopphetningsbeskyttelse. Hvis denne 
slår ut pga for lang driftstid eller tørrkoking, resettes sikringen 

som sitter på undersiden av apparatet. 
 

RENGJØRING AV KJELEN 
Enheten bør rengjøres jevnlig. Mineraler kan fjernes med eddik. 

Semk aldri enheten i vann men tørk den av utvendig med en fuktig 
klut. På steder med mye kalk i vannet må kjelen rengjøres oftere 

for å hindre avleiringer innvendig. Eddik, salt eller 
rengjøringsmiddel for kaffetraktere fungerer godt.  

 
 
 

Garanti  
Etter norsk forbrukerkjøpslov er det to års garanti på produktet. 
Om feil skulle oppstå, ta med produktet tilbake til din forhandler. 

Kvittering må kunne fremvises.  
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Model No: ZJ-68-C 
 
 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
1.  Before using the appliance, Read all instructions carefully.and 

check if the voltage indicated corresponds with the electric 
outlet.  

2.  To protect against the rise of electrical shock do not put base 
in water or any other liquid.  

3.  Do not use the appliance if the cord or plug is damaged, it 
should be replaced before using.  

4.  If the appliance has went wrong or cord or plug is damaged, 
which need replace and repair by service department or a 
qualified & professional man. never try to disconnect appliance 
by yourself.  

5. Do not use the appliance if the tank is empty. 
6.  Do not place the appliancer near gas stove, electric burner or 

heated oven or any flammable sourcing  
7.  Put the appliance on flat & stable surface; keep it away from 

the edge of counter to avoid accident.  
8.  Never hang the power cord in sharp edge or hot surface.  
9.  Unplug the unit from the electric outlet, and allow cooling OFF 

before putting ON or taking OFF parts and before cleaning the 
appliance.  

10. Do not use outdoors.  
11. Never touch the outer enclosure during its operation or before 

it cools, use the handles or knob, do not touch hot surfaces, 
using oven gloves when handling hot container.  

12. Never leave the appliance connected to the socket when not 
in use.  
13. Do not switch on the appliance when it is upside down or laid 
on its side.  
14. This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory, or mental capacities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
give supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.  

15. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 
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16. This appliance should be Household use only 
17. If the power cord is damaged, in order to avoid dangerous 

,pls take the damaged cargo to the manufacturer ,maintenance 
department of the manufacturer  or a similar professional 
department  for changing。 

18. the parts which are easy to touch may become hot, keep 
them out of the reach of babies and children 

 
 
HOW TO BOIL WATER  
1. Fill the tank with cold water. There is a maximum level marked 
on the inside of the tank – do not fill above this mark. Make sure 
the environmental temperature indoors is at about 10-38 degrees 
and the environmental humidity is less than 90%. 
2. Replace the cover and switch the unit on. The heating lamp 
indicator should now light up and the unit will begin to boil the 
water. 
3. After about 35 minutes the water temperature will have 
reached 97 degrees and the auto-thermostat switch the large 
heating element off and the small heating element on, which 
automatically keeps the water at the correct temperature. 
4. When about three cups of water are remaining in the tank, turn 
the unit off and unplug it from the electric outlet. 
5. Temperature controller using  
The using can adjust the temperature as their requirement. 
The temperature controller can adjust from 30°C to 100°C. 
 
THERMAL CUT-OUT 
Importance: IN THE BOTTOM OF UNIT. This unit has an automatic 

shut-down feature, which is serves as a dry-boil protection 
device. If this appliance has overheated or has dryed boiler 
with water, the unit will automatic shut-down when it detects 
that there is no water inside the boiler. To re-active the unit, 
simply press the reset button. 

 
CLEANING THE APPLIANCE 
This unit must be cleaned thoroughly after each use. This is in 
addition to weekly cleaning using vinegar to remove mineral 
deposits. If these deposits are not removed, pitting of the metal 
can occur and may result in damage to the appliance. 
 
CLEANING AFTER USE: 
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·Clean the tank, top cover and the body, etc. and dry them with a 
soft dry cloth. All these part are made of stainless steel and 
can be cleaned with a scouring agent. 

·If the appliance is to function properly, the cavity in the middle of 
the base must be free of line scale. Use a scale remover if 
necessary. 

·This heater includes an overheat protection system that turns off 
the heater when parts of the unit are getting excessively hot. 

·To clean the tap, move a brush up and down through the tap, 
then insert the brush through opening inside the appliance to 
clean the tap connection. 

  Wash the tap handle in hot soapy water and rinse. Replace the 
tap. 

·Do not use baking soda to clean the appliance as it can discolor 
and pit the metal. 

 
Technical data:  

    
    

 
Guarantee and customer service 
 
Before delivery our devices are subjected to rigorous quality 
control. If, despite all care, damage has occurred during 
production or transportation, please retrun the device to your 
dealer. In addition to statutory legal rights, the purchaser has an 
option to claim under the terms of the following guarantee: 
 
For the purchased device we provide 12month  guarantee, 
commencing from the day of sale. During this period we well 
remedy all defects free of charge, which can be demonstrably 
attributed to material of manufacturing defects by repair or 
exchange. 
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(+47) 67 17 13 70 
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Sunwind Gylling AB • Vendevägen 90 • S-182 32 DANDERYD • Sverige 
(+46) 8-544 98 994 
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